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IT

Noi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino 
(PD) – Italy, dichiariamo sotto la nostra esclusiva 
responsabilità che i prodotti ai quali questa 
dichiarazione si riferisce sono conformi alle seguenti  
direttive:

FR

Nous, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino 
(PD) – Italy, déclarons sous notre responsabilité 
exclusive que les produits auxquels cette déclaration 
se réfère sont conformes aux directives suivantes: 

GB

We, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino 
(PD) – Italy, declare under our  responsibility that 
the products to which this declaration refers are in 
conformity  with the following directives: 

DE

Wir, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino 
(PD) – Italy, erklären unter unserer ausschließlichen 
Verantwortlichkeit, dass die Produkte auf die sich 
diese Erklärung bezieht, den folgenden Richtlinien: 

NL

Wij, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino 
(PD) – Italy, verklaren uitsluitend voor eigen 
verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze 
verklaring betrekking heeft, conform de volgende 
richtlijnen zijn:

ES

Nosotros, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – 
Mestrino (PD) – Italy, declaramos bajo nuestra 
exclusiva responsabilidad que los productos a los 

las directivas siguientes:

SE

Vi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino 
(PD) – Italy, försäkrar under eget ansvar att 
produkterna som denna försäkran avser är i 
överensstämmelse med följande direktiv :

PL

My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino 

dyrektywami: 

SK
My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino 
(PD) – Italy, vyhlasujeme na našu výhradnú TR

Biz, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino 

RU RO

Noi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino 

directive:

GR PT
(PD) – Italy, declaramos sob nossa exclusiva 
responsabilidade que os produtos aos quais esta 
declaração diz respeito, estão em conformidade com 
as seguintes directivas:

FI
Me, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino 
(PD) – Italy, vakuutamme ottaen täyden vastuun, että 
tuotteet joita tämä vakuutus koskee, ovat seuraavien 
direktiivien:

DK
Vi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino 
(PD) – Italy, erklærer på eget ansvar, at produkterne 
der er omfattet af denne erklæring opfylder kravene i 
følgende direktiver: 

CZ
My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino 
(PD) – Italy, prohlašujema na naši výhradní HU

Mi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino 

hogy a amelyekre a jelen nyilatkozat vonatkozik, 

SI

Mi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino 
(PD) – Italy, izjavljujemo na našo popolno 
odgovornost, da proizvodi na katere se ta izjava BG

EE
Meie, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino 
(PD) – Italy, kinnitame omal vastutusel, et tooted 
millega see deklaratsioon seondub, vastavad 
järgmistele direktiividele:

LV

LT

Mes, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino 
(PD) – Italy, atsakingai pareiškiame, kad produktai 

UA

CN

EN 55014-1:2006 + A1:2009
EN 55014-2:1997 + A2:2008
EN 61000-3-2: 2006 + A2:2009

Francesco Sinico
Technical Director

Mestrino, 01/03/2011

IT
e mentali siano ridotte, oppure con mancanza di esperienza o di conoscenza, a meno che esse abbiano potuto 

o di istruzioni riguardanti l’uso dell’apparecchio. I bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi che non 
giochino con l’apparecchio.

FR

L’appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (enfants compris) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou manquant d’expérience ou de connaissance, à moins qu’elles 

d’instructions concernant l’utilisation de l’appareil. Il faut surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent 
pas avec l’appareil.

GB

The appliance is not intendend for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsable for their safety. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the appliance.

DE

Das Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) benutzt werden, deren physische, sensorische 
oder mentale Fähigkeiten eingeschränkt sind, oder denen es an Erfahrung oder Kenntnissen mangelt, sofern 
ihnen nicht eine für ihre Sicherheit verantwortliche Personen zur Seite steht, die sie überwacht oder beim 
Gebrauch des Gerätes anleitet. Kinder nicht unbeaufsichtigt in die Nähe des Gerätes lassen und sicherstellen, 
dass sie nicht damit herumspielen.

NL

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met beperkte lichamelijke, 
sensoriële of mentale vermogens, of die onvoldoende ervaring of kennis ervan hebben, tenzij zij bij het gebruik 
van het apparaat onder toezicht staan van of geïnstrueerd worden door iemand die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid. Kinderen moeten in het oog gehouden worden om erop toe te zien dat ze niet met het apparaat 
spelen.

ES o mentales reducidas, o bien sin la debida experiencia o conocimientos, salvo que un responsable de su 

SE

Apparaten får inte användas av barn eller personer med nedsatt fysisk eller psykisk förmåga eller utan 
erfarenhet och kunskap. Det måste i sådana fall ske under översyn av en person som ansvarar för deras 
säkerhet och som kan visa hur apparaten används på korrekt sätt. Håll barn under uppsikt för att säkerställa 
att de inte leker med apparaten.

PL

SK

TR

RU

RO2006/95/CE
2004/108/CE
EN 60335-1:2002 + A14:2010
EN 60335-2-51:2003 + A1:2008

 DAB Pumps S.p.A.Via M.Polo, 14 
– Mestrino (PD) – Italy DAB Pumps S.p.A.
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GR

PT

O aparelho não é destinado a ser utilizado por pessoas (inclusive crianças) com reduzidas capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais, ou que faltem de experiência ou conhecimentos, a não ser que possam 

à utilização do aparelho. As crianças devem ser vigiadas de forma a assegurar que não brinquem com o 
aparelho.

FI
Laitetta eivät saa käyttää lapset tai muut sellaiset henkilöt, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset 
ominaisuudet tai kokemuksen ja tiedon puute estää/estävät heitä käyttämästä laitteita turvallisesti ilman 
valvontaa ja opastusta. Lapsia tulee valvoa, etteivät he leiki laitteella.

DK

Apparatet må ikke benyttes af personer (herunder børn) med nedsatte fysiske, sansemæssige eller mentale 
evner eller af personer med manglende erfaring eller kendskab, medmindre dette sker i samarbejde med en 
sikkerhedsansvarlig, under opsyn eller med indhentning af oplysninger vedrørende brug af apparatet. Børn 
skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke benytter apparatet som legetøj.

CZ

HU

SI varnost odgovorne osebe, sposobnost za nadzor ali pa navodila v zvezi z uporabo te le naprave. Otroke treba 

BG varnost odgovorne osebe, sposobnost za nadzor ali pa navodila v zvezi z uporabo te le naprave. Otroke treba 

EE

Seade ei ole ettenähtud kasutamiseks inimeste poolt (kaasarvatud lapsed), kelle vaimsed, aistingu ja füüsilised 

Lapsed peavad olema järelvalve all kindlustamaks, et nad seadmega ei mängi.                 

LV

LT

UA

CN

EVOTRON  40 - 60 - 80
EVOTRON D 60 - 80

EVOTRON SOL 40 - 60 - 80

EVOTRON SAN 40 - 60 - 80

�



 CA - MG (TH) > 15°F. 
 GLYCOL =  EVOTRON = MAX. 30%
                   EVOTRON SOL = MAX. 60%

MIN (90°C) 0,1 MPa (1 bar)

EVOTRON 
TF C°  AT C°
110   30 
90   35 
70 40 

EVOTRON  SAN
TF C°  AT C°
65   40 

 MAX 1,0 MPa (10 bar)

TF AT



EVOTRON    40 - 60 - 80 EVOTRON D    60 - 80
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EVOTRON SOL    40 - 60 - 80 EVOTRON SAN    40 - 60 - 80
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· Attenzione acqua ad alta temperatura IT

· Pozor, voda s vysokou teplotou SK

CZ

· Let op, water op hoge temperatuurNL

GR

· Ettevaatust – tuline vesi!EE

· Caution: Hot water! GB

RU

· Pozor, voda pri visoki temperaturiSI

· Observera! Vatten med hög temperaturSE

· Varoitus, kuumaa vettäFI

LT

· CN

· Attention eau à haute températureFR

TR

HU

· Atención agua a alta temperaturaES

· Atenção! Água a alta temperaturaPT

LV

· Vorsicht! Sehr heißes WasserDE

RO

BG

· Uwaga, woda o wysokiej temperaturzePL

· Advarsel: Meget varmt vandDK

UA

� �

· Temperatura elevataIT

· Vysoká teplotaSK

· Velmi vysoká teplota  CZ

· Hoge temperatuurNL

GR

· Kõrge temperatuurEE

· High temperatureGB

RU

· Visoka temperaturaSI

· Hög temperaturSE

· Korkea lämpötilaFI

LT

· CN

· Température élevéeFR

TR

HU

· Temperatura altaES

· Temperatura elevadaPT

LV

· Hohe TemperaturDE

RO

BG

· Wysoka temperaturaPL

· Høj temperaturDK

UA
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MAX ø 10 mm

MAX 1,5 mm2

7 mm 7 mm

L

N

12 mm 17 mm

MAX ø 5 mm

1 x 230V, 50-60 Hz

H05RR-F
3 x 0,75 mm2

ON

OFF



EVOTRON SAN 40 - 60 - 80

EVOTRON  40 - 60 - 80

EVOTRON D  60 - 80

EVOTRON  40 - 60 - 80
EVOTRON D  60 - 80



EVOTRON  40 - 60 - 80
EVOTRON D 60 - 80

EVOTRON SOL 40 - 60 - 80
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Al termine vedi pagine: 16-17-18-19.
IT

GR

NL

CZ

SK

kiirusel 3. Seejärel vt lk: 16-17-18-19.
EE

minutes. À la fin, voir pages : 16-17-18-19.
FR

durante 10 min. Ao terminar, consultar as páginas: 16-17-18-19.
PT

ES

-
ségre. Ennek befejeztével lásd a 16-17-18-19 oldalakat.

HU

TR

LV

On completion, see pages: 16-17-18-19.
GB

3. Ks. tämän jälkeen sivut 16-17-18-19.
FI

minuter. Efter avslutat moment, se sid. 16-17-18-19.
SE

Na koncu glej strani: 16-17-18-19.
SI

RU

LT

      3 10
16-17-18-19

CN

3 stellen. Am Ende siehe Seite: 16-17-18-19
DE

Se herefter s. 16-17-18-19.
DK

PL

BG

RO

UA
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LEGENDA - LÉGENDE - KEY - ZEICHENERKLÄRUNG - LEGENDA - LEYENDA - BESKRIVNING AV SYMBOLER  - LEGENDA 

 
 -  

1 Maal knipperen: lucht in de installatie / droogdraaien

Vilgub 1 kord: seadmes on õhk / kuivkäik

1 Flash: air in circuit/ dry running

1 svetlobni utrip: zrak v napravi / delovanje na suho

En blinkning: Luft i systemet/torrkörning

1 vilkutus: järjestelmässä on ilmaa / kuivakäynti

1 /

1 Destello: aire en la instalación / funcionamiento en seco

1 intermitência: ar no circuito / funcionamento a seco

1 Blinksignal: Luft in der Anlage / Trockenlauf

1 blink: luft i systemet/pumpen er kørt tør

2 Lampeggi: circolatore bloccato/perdita di controllo sulla fase

2 Maal knipperen: circulatiepomp geblokkeerd/
verlies van controle over de fase

Vilgub 2 korda: tsirkulaator blokeeritud / ajastus ei ole kontrollitav

2 Flashes: circulator blocked/loss of control on phase

2 svetlobna utripa: blokada cirkulatorja / izguba kontrole faz

2 vilkutusta: kiertopumppu jumissa / vaiheen hallinnanmenetys

2 /

 2 Clignotements: circulateur bloqué/perte de contrôle sur la phase

2 Destellos: circulador bloqueado / pérdida de control en la fase

2 intermitências: circulador bloqueado/perda do controlo na fase

2 Blinksignale: Umwälzpumpe blockiert / Kontrollverlust auf Phase

2 blink: cirkulationspumpe blokeret/manglende fasekontrol

IT

SK

CZ

NL

GR

EE

GB

RU

SI

SE

FI

LT

CN

FR

TR

HU

ES

PT

LV

DE

RO

BG

PL

DK

UA

�

3 Lampeggi: sovratemperatura della scheda

3 Blikania: nadmerná teplota v doske

3 Maal knipperen: te hoge temperatuur van de kaart

Vilgub 3 korda: kaart üle kuumenenud

3 Flashes: temperature overload on board

Tre blinkningar: Överhettat kretskort

3 vilkutusta: piirikortin ylikuumeneminen

3

3 Clignotements: surtempérature de la carte

3 Destellos: sobretemperatura de la tarjeta

3 intermitências: sobretemperatura da placa

3 Blinksignale: Übertemperatur der Platine

3 blink: overtemperatur i print

Vast brandend licht: problemen met de microprocessor 
of interne kortsluiting

Jääb põlema: mikroprotsessori töötõrked või lühis seadme sees

Steady light: problems on microprocessor or internal short circuit

Fast sken: Problem hos mikroprocessor eller intern kortslutning

Kiinteä valo: mikroprosessorin ongelmia tai sisäinen oikosulku

arba vidinis trumpasis jungimas

Dauerlicht: Probleme am Mikroprozessor oder interner Kurzschluss

Tændt (uden at blinke): problemer med mikroprocessor eller intern kortslutning

3
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RESET

Vai alla pagina

Ga naar pagina

Vt lk

Go to page

Glej stran

Mene sivulle

Aller à la page

Ugrás a... oldalra

Ir a la página

Ir para à página

Iet uz lappusi 

Gehe zu Seite

Premi il tasto RESET

Druk op de toets RESET

Vajutage nupule RESET

Press RESET

Pritisni gumb RESET

Paina kuittausnäppäintä

RESET ( )

Presser la touche RESET

Nyomja meg a RESET gombot

Pulse el botón RESET

Premir a tecla RESET

Piespiest taustu RESET

RESET-Taste drücken
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OK

Se la pompa non funziona contattare DAB Pumps

Als de pomp niet werkt, contact opnemen met DAB Pumps

Kui pump ei tööta, võtke ühendust ettevõttega DAB Pumps

If the pump does not work, contact DAB Pumps

Kontakta DAB Pumps om pumpen inte fungerar.

Ellei pumppu toimi, ota yhteys DAB Pumps -yritykseen

Jeigu siurblys neveikia, susisiekite su DAB Pumps

DAB Pumps

Si la pompe ne fonctionne pas, contacter DAB Pumps

Si la bomba no funciona contacte con DAB Pumps

Se a bomba não funcionar, contatar a DAB Pumps

Wenn die Pumpe nicht funktioniert, DAB PUMPS kontaktieren

Kontakt DAB Pumps, hvis pumpen ikke fungerer

DAB Pumps
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DAB PUMPS LTD.
Unit 4, Stortford Hall Industrial
Park Dunmow Road, Bishops Stortford, Herts
CM23 5GZ - UK
info.uk&eire@dwtgroup.com
Tel.: +44 1279 652 776
Fax: +44 1279 657 727

DAB PUMPS B.V.
Brusselstraat 150
B-1702 Groot-Bijgaarden - Belgium
info.belgium@dwtgroup.com
Tel.: +32 2 4668353
Fax: +32 2 4669218

PUMPS AMERICA,
INC. DAB PUMPS DIVISION
3226 Benchmark Drive
Ladson, SC 29456 USA
info.usa@dwtgroup.com
Ph. : 1-843-824-6332
Toll Free : 1-866-896-4DAB (4322)
Fax : 1-843-797-3366

OOO DWT GROUP
100 bldg. 3 Dmitrovskoe highway,
127247 Moscow - Russia
info.russia@dwtgroup.com
Tel.: +7 495 739 52 50
Fax: +7 495 485-3618

DWT South Africa
Landmark Office Park (East Block) - 4th Floor 
17 Umgazi Road - Menlo Park - 0081 South Africa
info.sa@dwtgroup.com 
Tel.: +27 861 666 687
Fax: +27 346 1351

DAB PUMPS B.V.
Albert Einsteinweg, 4
5151 DL Drunen - Nederland
info.netherlands@dwtgroup.com
Tel.: +31 416 387280
Fax: +31 416 387299

DAB PUMPEN DEUTSCHLAND GmbH
Tackweg 11
D - 47918 Tönisvorst - Germany
info.germany@dwtgroup.com
Tel.: +49 2151 82136-0
Fax: +49 2151 82136-36

DAB PUMPS IBERICA S.L.
Parque Empresarial San Fernando

28830 - San Fernando De Henares -
Madrid - Spain
info.spain@dwtgroup.com
Ph. : +34 91 6569545
Fax: +34 91 6569676

DAB PUMPS CHINA
No.40 Kaituo Road, Qingdao Economic &
Technological Development Zone
Qingdao City, Shandong Province, China
PC: 266500
info.china@dwtgroup.com
Tel.: +8653286812030-6270
Fax: +8653286812210

DAB PUMPS S.p.A.
Via M. Polo, 14 - 35035 Mestrino (PD) - Italy

Tel. +39 049 5125000 - Fax +39 049 5125950
www.dabpumps.com

DWT HOLDING S.p.A.
Sede Legale / Headquarter:

Via Marco Polo, 14 I 35035 Mestrino I Padova I Italy
www.dwtgroup.com
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